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AVOTI PAR A /S “VALTERS UN RAPA” 
LOMU LATVIEŠU GRĀMATNIECĪBAS UN 
NACIONĀLĀS KULTŪRAS ATTĪSTĪBĀ

Gunta Jaunm uktāne,

A ts lē g a s  v a rd i:  grām atniecība, grām ata, a /s

Grām atizdevēju Jāni Rapu (1 8 8 5 -  1941) 
p am a to ti va ram  u zska tīt par latv iešu 
nacionālās apziņas un kultūras veicinātāju, jo  
visu savu dzīvi un darbību viņš ir veltījis, lai 
pierādītu, ka mazā latviešu tauta spēj ve ikt 
dižus darbus. Kādā intervijā 1935. gadā viņš 
uzsver: "Mūsu tau tas  m isija m eklē jam a 
kultūras virzienā un tādēļ par jo  sevišķi svarīgu 
uzskatu mūsu kultūras un rakstniecības nostip
rināšanu un veicināšanu. Iepludinot ik gadus 
tautā tūks to š ie m  vērtīgu  grām atu, mēs 
paceļam un spodrinām mūsu kultūru. Labs 
izdevējs līdz ar to  a izsprosto ceļu mazvērtīgas 
literatūras plūdiem, kas diemžēl Latvijā kupli 
sazēlusi” .

Apgāds “Valters un Rapa", kurš laikā no 
1 91 2 . līdz 1 940 . gadam  izdod vairāk nekā 
3 5 0 0  g rām atu  aptuveni 11 miljonu lielā 
metienā, ir universāls grām atniecības uzņē
m um s ar trim  lielām darbības nozarēm —  
grām atu  izdošanu, g rām atu  iespiešanu un 
grām atu pārdošanu. Uz tā bāzes 1940. gadā 
tiek izveidota VAPP (Valsts apgādniecību un 
po lig rāfisko  uzņēmumu pārvaldes) Centrālā 
grām atnīca. Šis uzņēm um s ir viens no pirm a
jiem  Latvijā, kas apvieno izdevniecību, spies
tuvi, g rām atu  tirgotavu, burtu lietuvi un cinko
grāfiju . Līdz tam  laikam gan izdevniecības, 
gan spiestuves darbo jās atsevišķi; ļoti bieži 
izdevniecība bija kopā ar grām atveikalu, bet 
bez spiestuves.

1911 . un 1 91 2 . gads latviešiem  ir saim-

LAB R o k ra ks tu  un re to  g ra m a tu  no d a ļa s  
g a lve n ā  b ib lio g rā fe

“Valters un Rapa", Jānis Rapa, A rtu rs  Valters

nieciska uzplaukuma periods, kad sāk ze lt un 
nostip rinā ties  arī latviešu panākum i nam- 
n iecībā, tirdzn iec ībā  un rūpn iecībā. Arī 
la tv iešu  lite ra tū rā  aug jaun i spēki, taču  
topošie  latviešu rakstn ieki nonāk svešu tau- 

  tību iespaidā, jo  Rīgā toreiz nav neviena lielā
ka latviešu grām atniecības uzņēmuma. Mā
cību grām atu un līdzekļu apgādniecība un 
tirdzniecība, kā arī krievu un ārzemju lite
ra tū ras  p iegādāšana a trodas gandrīz vai 
vienīgi c ittautiešu  rokās. Līdz 191 2 . gadam  
Rīgā nav plaša latviešu grām atu veikala, kurā 
varētu iegādāties arī krievu un ārzem ju grā
m atas, ir maza grām atu izvēle, nav vispusī
gas izdevniecības. Lielākie apgādi galveno 
uzmanību pievērš daiļliteratūrai, tu rk lā t bieži 
vien apšaubām as kvalitātes literatūrai. Daži 
no tiem  šajā laikā pārtrauc darbību (“Zalktis” , 
Pūcīšu Ģederta, Jāņa Brigadera apgādi u. c.) 
vai arī to  sašaurina (Derīgu grām atu nodaļa). 
Tas ir laiks, kad, kā te ic is  Jānis Rapa kādā 
intervijā, “uzticība pašu tautiešu spējām bija 
vēl ļoti maza. Bieži sastapām ies ar paziņām, 
kas bija pārste ig ti, ka arī latvieši var inte
resēties par nopietniem  oriģinālizdevum iem ,
ka latviešu firm a i var būt sakari ar ārzem ēm

2
u. tm l.” . Tāpēc rodas nepieciešamība izvei
d o t plašu latviešu grām atniecības uzņēmumu.

Jānis Rapa 191 1 . gada 27. janvārī beidz 
Rīgas Politehn iskā  ins titū ta  T irdzn iec ības 
faku ltā ti ar p irm ās šķiras d iplomu un iegūst 
tird zn iec ība s  zinātņu kand idāta  grādu .
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Interesanti, ka viņš ir pirmais latvietis, kuram 
ir izdevies panākt, lai krievu valodā rakstītajā 
diplomā ieraksta Jānis Rapa, nevis kā citos 
dokumentos, arī ieskaišu grāmatiņās —  Ivans 
Rapa.

Jānim Rapam, līdztekus mācībām strā
dājot radinieka Jāņa Brigadera grām atu 
veikalā un piepalīdzot grāmatu apgādā, rodas 
doma kļūt par grāmatnieku un pašam izveidot 
liela stila latviešu grāmatniecības uzņēmumu, 
kas apkalpotu plašas aprindas, un izveidot 
lielāku oriģinālliteratūras apgādu.

Piedaloties grāmattirgotāju un izdevēju 
rīkotajos pasākumos, Jānis Rapa iepazīstas 
ar Kārļa Jēkaba Zihmaņa veikala pārzini 
Arturu Valteru (1871 -1924 ), kurš ir Latviešu 
G rām attirgotā ju un izdevēju biedrības 
priekšsēdētājs kopš 1908. gada. Pārrunājot 
savas ieceres ar Arturu Valteru, kam ir liela 
pieredze kā izdevniecības, tā grām atu 
tirdzniecības darbā, Jānis Rapa saprot, ka 
viņš ir sastapis gan domubiedru, gan, iespē
jams, arī palīgu.

Un tā 1912. gada 10. martā skolu inspek
tors Fricis Adamovičs, zvērinātais advokāts 
Arveds Bergs, pedagogs Jānis Dāvis, skolu 
priekšnieks Vilis Olavs un grāmatnieki Jānis 
Brigaders, Jānis Rapa un Arturs Valters, 
kuriem pievienojas fo lklorists un rakstnieks 
Krišjānis Barons, ārsts Kārlis Barons ar 
kundzi, direktors Kārlis Celmiņš, zemnieku 
virstiesas priekšsēdētājs P. Grigorijs, ārsti 
Fēlikss Lukins un Grigorijs Reinhards, rūp
nieks Jānis Taube un juris ts Kārlis Vanags 
nolem j d ib inā t jaunu firm u —  “A. Valters, 
J. Rapa un biedri". Apvienojot Artura Valtera 
pieredzi, Jāņa Rapas zināšanas un jaunības 
sparu un abu naudas iekrājum us, 1912. 
gada 1. jūnijā Rīgā sāk darboties grāmatnie
cības uzņēmums —  kom anditsabiedrība 
“A. Valters, J. Rapa un biedri'', kura ar 1920. 
gada 1. jūliju pārtop par a /s  “Valters un 
Rapa” . Par akciju sabiedrības padomes 
priekšnieku ievēl rūpnieku Jāni Taubi, par 
vietnieku direktoru Kārli Celmiņu, par sek
retāru pedagogu Jāni Dāvi. A rturs Valters un

Gramatizdevējs Jānis Rapa ap 1915. gadu

Jānis Rapa turpina darboties kā rīkotāji 
direktori.

Jānis Rapa ir pirmais grāmatniecības 
darbinieks Latvijā ar pabeigtu speciālu aug
stāko izglītību, kurš pēc studijām stājies 
darbā tieši grāmatniecības nozarē un palicis 
tai uzticīgs visu mūžu.

Daudz ceļodams pa ārzemēm, viņš ne
mitīgi papildina savas zināšanas un pilnveido 
darbu firmā, nodibinot tiešos sakarus ne vien 
ar visiem Latvijas, bet arī ar Vakareiropas, 
Amerikas un Krievijas grāmatizdevējiem un 
grām attirdzniecības firmām, tādējādi sek
mējot sabiedrības pašapziņas veidošanos. 
Piemēram, 1935. gadā “Akciju sabiedrības 
Valters un Rapa pārskatā par ārzemju darīju
miem" uzskaitīta 31 valsts, tai skaitā Anglija, 
Argentīna, Beļģija, Brazīlija, Grieķija, Japāna, 
Ķīna, Persija, Zviedrija un citas. Līdz šim 
arhīvā ir atrasti daži pārskati par ārzemju 
darījumiem un norādes, ka tādi bijuši katru 
gadu, taču pagaidām nav atrasta sarakste ar 
ārzemju partneriem. Meklējumi un izpēte vēl 
jāturpina.
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Pate ico ties Jāņa Rapas darbīgum am  un 
vēlm ei ce lt la tv iešu nacionālo apziņu un 
kultūras līmeni, “Valtera un Rapas" g rām at
nīca kļūst par Latvijas grām attirdzn iecības 
centrā li, kur ne vien koncentrē jas lielākie grā 
matu krājum i latviešu, krievu, vācu, angļu un 
franču valodā, bet kas ir arī v idējo un m azāko 
g rām atn īcu  un dažādu ies tāžu  galvenā 
apgādātāja ar g rām atām . Šeit iespējam s ne 
tika i iepazīties ar plašu inform āciju  par g rā 
m atām  un žurnāliem  dažādās valodās, bet arī 
pasūtīt un īsā laikā saņem t visu nepieciešam o 
literatūru, ja tā neatrodas veikala krājumā.

Interesantas ir vācu žurnālista, Vossische 
Zeitung  pārstāvja Baltijas valstīs, Bernharda 
Lameja atm iņas par d ivdesm ito  gadu Rīgas 
grām atnīcām : “Tom ēr ir apjom ā, ir daudz
pusībā šos vecos g rām atu  veikalus pārspēja 
Valtera un Rapas apgāda iespaidīgā grām atu 
pils. Viens šīs firm as dib inātājs bija vācietis, 
o trs  latvietis. Iekārto ta  lielā namā iepretim  
Nacionāla ja i opera i un a izp ild o t va irākus 
stāvus, šī grām atnīca  bija p ilsētā ievēro
jam ākā. Tur bija jo  liela mācību g rām atu  un 
zinātniskās litra tū ras izvēle latviešu valodā, 
tā p a t p lašas, lie tp ra tīg i vad ītas  ārzem ju  
nodaļas izdevum iem  vācu, angļu, franču un 
krievu valodā. Lieliskā g rām atu  tirdzn iecības 
uzņēmuma ārējais izskats vien jau pirm ajā ap
m eklējum ā man iedvesa respektu un s im pāti
jas. Te jāp ieb ils t, ka grām atu  p ilsē tā  Leipcigā 
biju p ieradis pie visai sting rām  m ērauklām  
g rām atn īcu  n ovē rtēšanā . Pie Valtera un 
Rapas ju tos kā m ā jās.”

Pēc Artura  Valtera nāves par Jāņa Rapas 
palīgu ar 1 92 5 . gada 1. jūliju sāk s trādāt 
rakstn ieks, ju ris ts  un pedagogs Jānis Grīns, 
vēlāk ar 1 938 . gadu lite ra tū rkritiķ is  un peda
gogs Jānis Kadilis.

N en ovērtē ja m a  lom a firm a s  darb ības 
pap laš ināšanā  ir Jāņa Rapas ene rģ ija i, 
skaidrajam  sava m ērķa redzējum am , spējai 
pu lc inā t savā apgādā ievēro jam us ra ks t
niekus, m ākslin iekus un zinātniekus. Viņš 
uzskata, ka “ ..izdevējam  jābū t lie tpratē jam , lai 
viņš spētu uzm inēt, kādas g rām atas vis

derīgākās, spētu atvairīt kārdinājumu izdot 
labi e jošas, bet m azvērtīgas grām atas un 
dotu priekšroku vērtīgajām . Viņam jābū t labi 
izglītotam , apbruņotam  ar plašām zināšanām, 
jo  dažreiz nebūt nav viegli a tš ifrē t g rām atas 
īsto  vērtību. Viņam jāp ro t savienot idejisku 
ieceri ar praktisku realizējumu, pareizi noor
gan izē jo t izdošanas un izplatīšanas praktisko  
pusi” .4

D ivdesm ita jos gados Jānis Rapa saraksta 
vairākus rakstus, p iem ēram , “Mūsu g rām at
niecības ve idotā ji” , “ Mūsu grām atniecība ceļa 
jū tīs ” , “ Lielais m antojum s", “ Studējošie un 
g rām ata ” , “S trādnieks, grām ata, ku ltū ra" un 
c itus. Tajos paustās atziņas ir tik  aktuālas, it 
kā būtu rakstītas tagad par šodienas p rob
lēm ām . P iem ēram , 1923. gadā viņš raksta: 
“ Latvijas pilsoņu budžets šim brīžam  ir s tip ri 
liels, be t tajā nav ierādīta vieta grām atu  fon
dam. Novērzdam ies no p irm skara  latviešu 
nopietnāko aprindu dzīves vienkāršības, mēs 
daudz ziedojam  lepnībai un uzdzīvei, it kā ar 
to  gribēdam i sasn iegt p ilsoniskās pilntiesības 
pakāpi. Bet vai tā nav spilg ta  kultūras trūku
ma pazīme, ja kādā mājā nav latviešu grā 
matu? [..] Ar kādu tiesību cilvēks saucas par 
inte liģentu un patrio tu , ja viņš gādā par lep-

Gramatizdevējs  Arturs Valters ap 1920. gadu
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A /S “Valters un Rapa" grāmatnīca un apgāds, 1920. gadi

nām m ēbelēm , greznām  rotām , izšķērdīgām 
vakariņām , bet p iem irst, ka istaba bez grā
m atām  ir kā miesa bez dvēseles? Vai patiesi 
būs jāsāk pub licē t turīgu pilsoņu vārdi, kuru 
mājās ar uguni nesam eklēsi latviešu grā
m atas?"5

D ivdesm ito  gadu sākum ā Jānis Rapa 
saprot, ka, pastiprinoties sabiedrības ilgām 
pēc ideālā, Latvijā ir ste idzam i nepieciešam s 
jauns tautasdziesm u kopizdevum s. Apgāda 
vadītāji sarunās ar Krišjāni Baronu noskaidro, 
ka ā trum ā  iespē jam s tika i nepārgrozīts  
iepriekšējo “Latvju Dainu” iespiedums. 1922. 
gada 28. janvārī noslēdz līgumu par otro 
iesp iedum u 1 0 0 0  eksem plāros, par kuru 
p a redzē ts  honorārs  to re izē jos  valū tas 
svārstīšanās apstākļos —  3 0 0 0 0 0  rubļu jeb 
6 0 0 0  zelta franku. Izdevēji izvēlas anasta- 
tisko  (a tkārtošanas) veidu, kas to la ik vēl nav 
necik izplatīts, vism az Latvijā nē. Līdz ar to  
o tra is  iespiedum s ir pilnīga pirmā iespieduma 
kopija, pat ar visām  iespiedum a kļūdām. Un 
tā  1 92 2 . gadā tiek izdots a tkā rto ta is  “Latvju

Dainu” izdevums sešos greznos sējumos ar 
Burkarda Dzeņa zīm ēto ugunskrustu, kuru 
padomju laikā daudziem  sējumiem nokasa vai 
arī uz tā uzlīmē necaurspīdīgu papīru. Firmas 
g rām atu  rādītā jā , rek lam ē jo t Dainas, uz
svērts: '' Latvju Dainas” , šī “ latviešu Bībele” , ir 
vērtīgākais izdevum s latviešu grām atniecībā. 
Katra inte liģenta latvieša grām atu krātuvē 
“ Latvju Dainām" jābū t par stūrakm eni, par 
p irm o numuru. Tāpat dāvinājumiem grūti būs 
a tras t kaut ko noderīgāku par “Latvju Dainu” 
kom plektu” .6

Saprazdam s, cik nozīmīga loma latviešu 
tiku m iskās  audzināšanas un garīgum a 
stiprināšanā ir fo lk lora i, Jānis Rapa ar 1925. 
gadu izdod Pētera Šmita “Latviešu pasakas 
un te ikas” , kuras līdz 193 7 . gadam  aptver 15 
sējumus ar 4 3 0 9  pasakām  un 3 5 8 6  teikām . 
Plašā izdevuma ievadā izvērsts profesora 
Pētera Šmita apcerējum s par pasaku un teiku 
izcelšanos, atšķirībām , variantiem , vākšanu 
utt. Tas ir lielākais tautas pasaku un teiku 
krājum s pasaulē. D ivdesm itajos gados izdod
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arī Pētera B irke rta  un M ērijas B irke rtes  
sakārto tās  “ Latvju tau tas  anekdotes” (1926 ) 
ar 1 600  anekdotēm , "Latviešu sakām vārdus 
un parunas” (1 92 7 ) ar 3 2 3 0  sakām vārd iem  
un parunām un Pētera B irke rta  "Latvju tautas 
m īklas" (1 9 2 7 ) ar 3 0 8 5  m īklām . Skaitļi 
iespaidīgi, un visi šie izdevum i ir vieni no 
bagātāka jiem  fo lk lo ras  krā jum iem  arī šodien. 
P iem inamas arī Pētera Šm ita pasaku izlase 
vienā sējumā "Ska istākās latviešu pasakas" 
(1 93 4 ) un te iku  iz lase “ Latv iešu te ika s ” 
(1929).

Nebijis notikum s latviešu grām atniecības 
vēs tu rē  ir Annas B rig a d e res  sa kā rto tā s  
“Tautas pasakas un te ikas" a tsevišķās as
toņās burtnīcās, kuras iznāk laikā no 1923. 
līdz 1 925 . gadam. Krājuma veidošanā tiek 
p iea icināti labākie Latvijas m ākslin ieki —  
Niklāvs Strunke, Indriķis Zeberiņš, Roberts 
T ilbergs, A leksandrs Apsitis, Vilis Krūmiņš, 
Jēkabs Bīne, Pēteris Kundziņš un Edvards 
Brencēns. Tā ir p irm ā plašākā pasaku un teiku

sērija ar latviešu mākslinieku glezniņām. Vis
pasaules izstādē Parīzē 1925. gadā izdevu
mam piešķir vienu no visaugstākajām  godal
gām  —  Diplom ē d 'honneur (augstāka par 
zelta medaļu).

Lai attīstītu, nostiprinātu un sekm ētu lat
viešu rakstniecību un līdz ar to  rosinātu 
nacionālo apziņu, apgāds jau ar p irm o dar
bības gadu izdod latviešu un c ittautu  daiļ
literatūru  —  rom ānus, stāstus, dzeju un 
lugas. Kaut arī salīdzinājumā ar plašo mācību 
grām atu klāstu da iļliteratūras izdevumu kop
skaits nav liels —  kopā ar fo lk lo ras krāju
m iem nedaudz vairāk nekā 700, tom ē r šajā 
jom ā  iegu ld īta is  da rb s  ir nozīm īgs un 
p a lie ko šs . Jau 1 9 1 2 . gadā iznāk Jāņa 
Akuratera stāstu krājum s "Iz bijušām dienām" 
un citi darbi.

Lielu darbu firm a veikusi, izdodo t latviešu 
autoru Kopotos rakstus. Tā kā no visiem auto
riem  visciešāk ar apgādu un tā darbību ir 
saistām s Annas Brigaderes vārds, tad arī

A/s  “Valters un Rapa" grāmatnīca 1920. gados
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Kopoto rakstu izdošana tiek a izsākta jau pir
m a jos darb ības gados tieš i ar Annas 
Brigaderes rakstiem , ko sakārto pati autore. 
Pie šiem Kopotajiem  rakstiem  laikā no 1913. 
līdz 1940. gadam  ‘‘Valters un Rapa” atgriežas 
vairākkārt, un vairāki sējumi iespiesti divas, 
trīs un pat četras reizes. Bez tam  izdoti arī 
Rūdolfa Blaumaņa Kopotie raksti d ivpadsm it 
sē jum os (1 9 2 3 -1 9 3 5 ) ,  kurus sakā rto juš i 
Pēteris Ērmanis un Antons B irkerts, pie tam 
vairāki sējumi iespiesti a tkā rto ti pat trīs un 
četras reizes; Jura Alunāna Raksti trīs sēju
mos (1 9 2 9 -1 9 3 3 ) Alfrēda Gobas redakcijā ar 
viņa biogrāfisku ievadu un piezīmēm; Doku 
Ata —  divos sējum os 1928. gadā, arī Alfrēda 
Gobas redakc ijā ; Viļa Plūdoņa Daiļdarbu 
izlase četros sējumos (1 9 2 2 -  1925) ar Teo
dora Zeiferta b iogrāfisk i kritisku apcerējum u; 
Jēkaba D ravn ieka Raksti vienā g rām atā  
(1 926 ) Līgotņu Jēkaba sakārtojum ā; Kron- 
valda Ata —  divos sējumos (1 9 3 6 -1 9 3 7 ) 
Alfrēda Gobas redakcijā; Jāņa Ziemeļnieka 
Raksti d ivos sējum os (1 9 3 3 -1 9 3 4 ) Kārļa 
Egles kārto jum ā; Jāņa Ezeriņa Kopotie raksti 
trīs sējum os (1935 ) Pētera Ērmaņa sakārto
jum ā ar b ib liogrā fiskām  piezīmēm un Riharda 
Valdesa rakstītu b iogrāfiju ; Ernesta Birznieka- 
Upīša paša sakārto tie  Kopotie raksti sešos 
sējum os (1 9 3 2 -1 9 3 7 ); Friča Bārdas —  čet
ros sējum os (1 9 3 8 -1 9 3 9 ) Pētera Ērmaņa 
redakcijā ar Zentas Mauriņas ievadu; Zentas 
M auriņas K opo tie  ra ks ti d ivos sē jum os 
(1 9 3 9 -1 9 4 0 ) ar Kārļa Egles ievadu un Pētera 
Ērmaņa rakstītu biogrāfiju .

Apgāda nopelns ir tas, ka visā darbības 
laikā tiek  a tba ls tīta  un veic ināta latviešu 
oriģinālās literatūras attīstība. Romānu, stās
tu un tēlo jum u klāsts ir ļoti plašs un nozīmīgs, 
tās ir gan pirm o reizi iespiestās grām atas, 
gan a tkā rto ti izdevumi. Vairākas prozas grā
m atas tiek izdotas Annai Brigaderei, Jēkabam 
Janševskim , Jānim Jaunsudrabiņam, Pāvilam 
Rozītim, Arvedam  Švābem, Jānim Veselim, 
Ze ibo ltu  Jēkabam , Ivandei Kaija i, Jānim  
A kura teram , A leksandram  Grīnam, Zentai 
Mauriņai, Aīdai Niedrai un c itiem . Pa vienai

s tāstu  g rām ata i iznāk, p iem ēram , Rūtai 
Skujiņai, Tirzm aliete i, Jānim Vainovskim.

Ļoti precīzi firm as popularitāti raksturo 
Jānis Jaunsudrabiņš: “ "Valters un Rapa” ir 
apgāds, kas savā samērā īsajā pastāvēšanas 
laikā paguvis iem an to t lasītā ju  pilnu 
uzticēšanos. Sakarā ar to  katra rakstnieka, 
bet jo sevišķi katra jauna rakstnieka karstākā 
vēlēšanās ir —  iekļūt šī apgāda autoros. Jo 
reizē ar to  viņš iztur it kā uguns kristības un 
ieiet atzīto saimē. [..] isā atzīme "Valters un 
Rapa” uz vāka vai uz pirmās lapas gaiši pasa
ka, ka grām ata vērtīga, ka tā nebojās lasītāja 
literārisko  gaumi, ka to  var droši p irk t un 
iete ikt c itiem , arī nepazīstot a u to ru ."7

No prozas tu lko jum iem  īpaši m inam s 
igauņu rakstnieka Antona Tammsāres četru 
sējumu romāns "Zeme un m īlestība” , kuru 
tulkojusi Elīna Zālīte ar autora atļauju. Romāns 
p irm o reizi latviski izdots 1 936 . gadā, bet 
1 9 3 7 .-1 9 3 8 . gadā tas jau piedzīvo o tro  izde
vumu. Gatavojot iespiešanai Trigves Gulbran- 
sena romānus "Un mūža meži š a lc ...” un 
"Bjerndālu m antojum s” , kurus no norvēģu va
lodas tulkojusi Lizete Skalbe, norit sarakste 
starp apgādu un autoru par labāku šo darbu 
izdošanu. Par to , cik ātri izdevniecība reaģē 
uz c itu r iznākušajām grām atām , liecina Luda 
Dovidēna romāns “Brāļi Dom eikas” , kuru no 
lietuviešu valodas tulkojis Kazis Duncis. Šis 
rom āns, kas godalgots  ar Lietuvas valsts

Gramatizdevējs Jānis Rapa ap 1920. gadu
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1936. gada prēm iju, jau 1937. gadā tiek 
izdots Rīgā.

Apgāds izdod vairāk nekā p iecdesm it dze
jas grām atu. Kā viena no p irm ajām  minama 
Jāņa Jaunsudrabiņa “Dziesm inieks” (1912). Ir 
dze jn ieki, kuriem  iznāk pa vienam krāju- 
m iņam, p iem ēram , Antonam  Bārdām, Alijai 
Baum anei, Ludim  B ērziņam , Veronikai 
S trē lerte i. Vairāki dzeju krājum i tiek izdoti 
A spazija i, Annai B rigadere i, A leksandram  
Čakam, Rainim, Kārlim  Skalbēm un citiem .

Pie d ivdesm ito  gadu ievērojam ākajiem  
dzejas izdevum iem  m inam a 1 9 2 3 . gadā 
izdotā  Pētera Ērmaņa sakā rto tā  latviešu 
jaunākās lirikas antoloģija  “Dziesm inieki” , kas 
aptver latviešu dzeju hronoloģiskā kārtībā, 
sākot ar Jāni Poruku, Aspaziju, Vili Plūdoni, 
V iktoru Eglīti, Kārli Krūžu, Edvartu Virzu, Jāni 
Grīnu un c itiem  un beidzot ar Rihardu Rudzīti. 
Pavisam ievie to ti če trd esm it dzejnieku 219  
dzejoļi, kas papildināti ar ārzem ēs iespiestām

dzejnieku ģīm etnēm . Šajā sakarā arī Rainis 
raksta cienījamai firm a i “Valters un Rapa” un 
dod atļauju savu dzejoļu ievietošanai anto loģi
jā. Patīkami ir tas, ka zem katras ģīm etnes 
redzam s attiecīgā autora paraksts.

1 93 2 . gadā izdod Elīnas Zālītes sakārto to  
antoloģiju “Sirds ilgas” , kas aptver mīlestības 
liriku. Ļoti p ieprasītas un tautā iem īļotas ir 
dze jn ieka  R iharda Rudzīša sakopo tās  
antoloģijas —  dziesm as gara atjaunotnei un 
rītdienai “Gara daile” (1935 ) un “Mīlestības 
svē tījum s” (1 9 3 8 ). Jāņa Grīna sakā rto tā  
p a trio tiskās  dzejas anto loģ ija  “ Dziesm otā 
Latvija” tiek laista klajā 1 936 . gadā. Vēl 
1940. gadā paspēj izdot Anšlava Eglīša un 
Viljama Metjūsa “Angļu dzejas antoloģiju” , 
kurā aptverta  angļu dzeja no renesanses līdz 
tagadnei, pavisam če trdesm it septiņi autori 
desm it tulkotā ju sniegumā.

Firmai ir plašs izdoto lugu klāsts, kuras 
izdod nelielā metienā, jo jāņem  vērā, ka lugas

Grāmatizdevējs Jānis Rapa ap 1920. gadu
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parasti tom ēr pērk izrādīšanai, nevis 
lasīšanai. Par Annas Brigaderes lugu “Ilga” 
Pēteris Ērmanis 1924. gadā raksta: “ “ Ilga” ir 
visu Annas Brigaderes ideālo sieviešu sin
tēze, dzejnieces sievietes ideāla m ir
dzošākais ietvērums un arī dzejnieces garīgā 
pašportreja. [..] Ilga ir sievietes —  māksli
nieces tēls, dziļās, mākslinieces —  meklētā
jas, ne vieglās bohēmistes tē ls.” Interesanti, 
ka jaunekļa, arhitekta Ēvalda Krona, daļējs 
prototips ir Jānis Rapa. Un kur tad vēl Annas 
Brigaderes lugas “ Heteras m anto jum s” , 
“Maija un Paija", “Princese Gundega un karalis 
B rusubārda” un citas, un, protam s, 
“Sprīdītis” , par kuru Jānis Grīns raksta, ka šai 
skaistajā pasakā ir tik  daudz latvisku 
bagātību, ka tā neapnīk arī pieaugušiem.

Ne vienmēr sadarbība ar autoriem norit 
gludi. 1935. gada 5. februārī Jānis Rapa rak
sta Zentai Mauriņai: "Ļoti cienītā rakstniece!

Pilnīgi piekrītu Jūsu uzskatam, ka cilvēki 
visdrīzāk saprotas, ja  ņem par vidutāju —  
vaļsirdību.

Jūs jūtaties apvainota par to, ka Jūsu lu
dziņu tūlīt neizdodam, bet ieteicam kādu 
laiciņu nogaidīt vai arī pārstrādāt. Jūs nepār
baudāt manu motīvu nopietnību, bet pārm etat 
man rīkošanos ar vieglu roku un ka daru, kas 
man iekrīt prātā. Uzskatu par lieku, ka mums 
vienam otra priekšā būtu jāatvainojas, un 
tādēļ atļaujat turpināt.

Vai nebūtu tom ēr vērts padomāt, kālab 
izdevējs, kuram ir 25 gadu prakse, rīkojas tik 
vieglprātīgi un riskē pazaudēt labu autoru1

Iemesls būs jām eklē dziļāki un, proti, tajā 
virzienā, ka Jūs man neesat tikai laba autore, 
bet cilvēks, kuru dziļi cienu un dažā ziņā tieši 
apbrīnoju, un tādēļ uzskatu par noziegumu ar 
Jums rīkoties, kā ienāk prātā. Tādēļ arī 
nevaru līd z tu rē t tiem  g la im otā jiem , kas 
apgalvo, ka “Pavasars lidotā js” uz skatuves 
turēsies lieliski. Lasot tas var ats tā t pieņe
mamu iespaidu, be t ne skatītāju zālē ta
gadējā redakcijā. M ēģināt tādēļ to pār
strādāt, un es pirm ais parūpēšos, lai to tūdaļ 
nodod iespiest. [..]

Gramatizdevējs Jānis Rapa ap 1920. gadu

Piedodat man šo neveikalniecisko vājību.
A r visdziļāko cienīšanu 

J. Rapa
Kā veikalnieks arvien esmu gatavs Jūsu 
ludziņu pārstrādātā vai līdzšinējā veidā 
iespiest.” 9

Zentas Mauriņas un Jāņa Zandera dzies
mu spēle skolēnu teātrim  “Lidotājs Pavasaris” 
iznāk 1935. gadā Anša Gulbja apgādā. Vai 
luga ir pārveidota, nav zināms.

Jānis Rapa ir latviskās dzīves, latviešu tau
tas ilgus gadsimtus kopto un pārmantoto 
ē tisko priekšsta tu  un tikum isko ideālu 
piekritējs, tāpēc viņam īpaši tuvi ir Edvarta 
Virzas “Straumēni” . Arī Jānis Rapa uzskata, 
ka darbs nav tikai peļņas avots, bet gan ikdie
nas būtība, ka ļoti nozīmīga ir dzimtas vēs
tures stiprināšana, harmonija ar dabu un 
lauku sētas kopšana, lai saglabātu latviešu 
nācijas tikumisko spēku. “Straumēni” pirmo
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A nna Brig ad ere

Rakstniece Anna Brigadere, a /s  “Valters un Rapa" 
visvairāk izdotā autore

re izi pa da ļām  ie sp ie s ti firm a s  žurnālā 
“Daugava" 1 92 9 . gadā, tad atsevišķā grā
matā izdoti piecas reizes (I —  1933; II —  
1 93 5 ; III —  1 93 6 ; IV —  1 9 3 7 ; V —  1938), 
pie tam  1 93 7 . gada 18. decem bri, kad tiek 
izdots g rām atas ce tu rta is  izdevum s, tā ir 
3 0 0 0 . g rām ata . Tāpēc izdevē jiem  rodas 
dom a g rām atu  izdo t vēl sesto  reizi un šoreiz 
greznā, m ākslin ieciskā  izdevum ā, tādējādi 
tu rp ino t lielā fo rm āta  grezno grām atu sēriju. 
Grām atai tiek pasūtīti jauni masīvāki burti un 
īpašs papīrs no Līgatnes, par mākslinieku 
iz raudzīts  A leksan d rs  Junkers , kura 
če trd esm it septiņi kokgrebum i lieliski a tb ils t 
E dva rta  V irzas  a p ra ks tie m . A leksand rs  
Junkers ilustrācijas, v in je tes un titu llapu kokā 
g riezis astoņus mēnešus. Grām atu g rafisk i 
iekārto jis  A rtu rs  Apinis. Darbu iespiež 2 0 0 0  
eksem plāros, un, kaut arī tas maksā no če tr
padsm it līdz astoņpadsm it latiem, tom ēr p ir

cēju netrūkst. Jau agrāk "S traum ēni" ir iegu
vuši Kultūras fonda godalgu, taču tagad šis iz
devum s k ļūst par ievēro jam u notikum u 
latviešu grām atniecībā un 1940. gada 28. jan
vārī —  Draudzīgā aicinājuma piektajā gada
dienā, kad p irm o reizi godalgo izcilus darbus 
m ākslas un zinātnes nozarēs, —  saņem 
goda lgu  g rām atn iec ībā  kā 1 9 3 9 . gada 
skaistākā grām ata. "S traum ēni” paspēj iznākt 
vēl septīto reizi 1940. gadā.

Nozīm īgs solis nacionālās pašapziņas 
sekmēšanā ir lielais darbs, ko Jānis Rapa 
iegulda grām atu m ākslinieciskā noform ējum a 
nodrošināšanā. Pārsvarā visas "Valtera un 
Rapas" izdotās grām atas —  vienalga, daiļlite
ratūras, zinātniska rakstura vai mācību —  ir 
iznākušas ar krāsa inām  vai m e lnba ltām  
ilustrācijām  un ļoti daudzas ar zīm ētiem  
vākiem. Jānim Rapam raksturīga spēja pul
cināt ap sevi talantīgus mākslin iekus un arī 
aprast līdzekļus, lai viņiem labi sam aksātu. Kā 
p irm a is  m ākslin ieks, ar kuru sadarbo jas  
apgāds, m inam s tēln ieks Burkards Dzenis, 
kas zīm ējis tre jkrāsa inas tau tiskas  jos ta s  
rakstu uz Annas Brigaderes Kopoto rakstu 
vāka. V isvairāk (apm ēram  d ivsim t) izdoto 
darbu ilustrē jis  un vākus zīm ējis N iklāvs 
Strunke.

Pēc P irm ā pasau les kara iespē jam s 
iegādāties tikai sliktu papīru un krāsas, tādēļ 
grām atu izdevēji šo trūkum u cenšas novērst 
ar mākslinieka zīmētu vāku. Un tā zīm ētie vāki 
kā efektīgs reklām as līdzeklis Latvijā ieviešas 
ļoti strauji un paliekoši, nereti izvēršo ties par 
nozīmīgu parādību m ākslas dzīvē. Bieži vien 
tie spēj pat konkurē t ar lielu kultūras tautu 
izdevumiem. S tarp izcilo vāku zīm ētājiem  bez 
Niklāva S trunkes m inam i arī S ig ism unds 
Vidbergs, Augusts Annuss, Ludolfs L iberts, 
O tom ārs Nem m e, Oto un Uga Skulm es, 
Voldemārs Tone, Konrāds Ubāns, A leksandrs 
Apsitis, Jānis Jaunsudrabiņš, Indriķis Zebe- 
riņš, A lberts Kronenbergs, Anšlavs Eglītis, 
Jānis Š ternbergs, Emīls M elderis un citi.

“Valtera un Rapas” aizsāktās grām atas 
greznos ādas iesējum os ir nozīmīgs, reti sa
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stopams notikums latviešu grāmatniecībā. 
Jānis Rapa saprot, cik svarīgi ir laikā, kad cil
vēki sāk iepazīt pasaules grāmatniecības sa
sniegumus, parādīt, ka arī Latvijā var izdot 
skaistus, pat greznus izdevumus, spējīgus 
konkurēt ar ārzemju izdevumiem. Par 1925. 
gadā iznākušo Jāņa Dombrovska grāmatu 
“Latvju māksla” gleznotājs Uga Skulme raks
ta, ka šo ļoti labā tehniskā kvalitātē izpildīto 
reprodukciju krājumu katrs grāmatu mīļotājs 
šķirstīs ar sevišķu baudu, jo tā ir reti lepna 
grāmata un latviešu grāmatniecības pēdējais 
rekords. Kā rakstīts titullapā, tas ir glez
niecības, grafikas, tēlniecības un lietišķās 
mākslas attīstības vēsturisks apskats ar 165 
reprodukcijām un sešiem krāsainiem pieliku
miem. Boriss Vipers pat raksta, ka glītā no
formējuma un reprodukciju kvalitātes dēļ grā
mata var līdzvērtīgi sacensties ar labākiem 
Vakareiropas izdevumiem. Grāmatu iespiež 
ārzemēs, pie C. G. Rēdera Leipcigā, uz krīta 
papīra. Šis greznais izdevums iznāk 2200 
eksem plāros, no kuriem 100 numurēti 
eksem plāri ādas iesējumā ar autogrāfu. 
Latviešu mākslas vēsture iznāk arī franču va
lodā —  L'Art Letton.

No 1934. gada firma izdod “Mākslas 
kalendāru” , kuru grezno labāko latviešu māk
slinieku gleznu krāsainas reprodukcijas. 
Redzamas Kārļa Miesnieka, Jāņa Kugas, 
Ludolfa Liberta, Jaņa Rozentāla, Konrāda 
Ubāna, Leo Svempa, Augusta Annusa, 
Jāzepa Grosvalda, Teodora Ūdera un daudzu 
citu gleznotāju darbi. Sākot ar 1936. gadu, 
par katru mākslinieku nodrukāta arī neliela 
anotācija. Un, tā kā gandrīz katrā mēnesī ir 
cita autora darba attēls, tad gada beigās var 
iegūt ja ne vairāk, tad vismaz priekšstatu par 
latviešu glezniecību.

Par Jāņa Rapas mākslas mīlestību liecina 
arī tas, ka “Valtera un Rapas” veikalā iekār
to ts  neliels mākslas salons, kas ne tikai rotā 
veikalu, bet kurā ir iespējams arī nopirkt glez
nas un zīmējumus. Tādējādi visi tā laika 
izcilākie mākslinieki piedalījušies “Valtera un 
Rapas” uzņēmumā gan kā grāmatu ilustrētāji,

Krišjāņa Barona sakārtotās “Latvju Dainas", 
Burkarda Dzeņa zīmēts vāks —  Jānis Dom- 
brovskis “Latvju māksla" (1925)
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gan kā darbu izvietotāji m ākslas salonā. Tai 
pat laikā firm a sekm īgi sadarbojas arī ar jau
najiem g leznotājiem  un stim ulē viņu radošo 
darbību.

A /s  “Valters un Rapa” pastāvēšanas laikā 
no visām  izdo ta jām  g rām atām  apm ēram  
1 50 0  ir mācību grām atas. Skolas grām atas 
v istiešāk ir saistītas ar bērnu un jaunatnes 
p a trio tisko , tiku m isko  un ku ltu rā lo  audzi
nāšanu, tāpēc apgāds nežēlo līdzekļus, lai 
skolas saņem tu v isp iem ērotākos darbus, kas 
rosinātu labāk m ācīties. Kā raksturo  peda
gogs un pub lic is ts  Longins Ausējs, tad “satu
ra un ārēja ietērpa ziņā mOsu [“Valtera un 
Rapas"] g rām atas var cienīgi nostāties blakus 
citu tautu mācību grām atām , ārējā ietērpa 
ziņā pat bieži vien tās pārspējo t. Papīra kva
litāte, iesp iedum s, bet it sevišķi ilustratīvā 
daļa jau tuvo jas iespējam ai augstākai robežai: 
šinī ziņā atliek vairs maz ko vēlē ties. [..] Tur 
izdevējiem  jā izsaka tiešām  pelnīta atzinība!” 10

Sabiedrībā v ienm ēr ir valdījis uzskats, ka 
skolas g rām atu  un kalendāru izdošana ir ļoti

izdevīga un tā apgādi var g ūt  ātru peļņu, kuru 
ieguldīt o riģ inā llite ra tū ras un zinātniskās lite
ra tūras izdošanā. Nereti tā arī ir, un gan Ansis 
Gulbis, gan Jānis Roze un c iti izdevēji izman
to  šo iespēju. Tomēr, lai mācību grām ata  
tiešām  nestu peļņu, jāsakrīt dažādiem  fak to 
riem: 1) g rām ata i jābū t pēc satura zinātniski 
un m etodiski labi uzrakstītai un saskaņotai ar 
a ttiecīgā laika skolotā ju un mācību p rog ram 
mas prasībām ; 2) ta i jābū t kvalitatīvi iespies
tai, ar labām ilustrācijām , ārēji nevainojami 
noform ēta i, viegli lasāmai —  ar p iem ērotiem  
burtiem  un pārskatām u vielas izkārto jum u un 
3) ne mazāk svarīgi, lai g rām ata  būtu lēta, jo  
bieži vien izšķirošā loma grām atas pirkšanai 
vai nepirkšanai ir tieš i tās cena. Tom ēr ne 
mazāka nozīme ir arī autora popularitāte i, 
g rām atas reklāmai un pieejamībai un, pro
tam s, arī paša apgāda slavai. V isi šie 
nosacījum i bijuši noteicoši agrāk un ir aktuāli 
arī šodien.

1 92 7 . gada augustā Jānis Rapa apgāda 
vārdā raksta : “ Mūsu firm a par vienu no

Annas Brigaderes sakārtotas “Tautas pasakas un teikas" (1923-1925)
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saviem galvenajiem uzdevumiem arvien ir 
uzskatījusi latviešu mācību iestāžu vajadzību 
apmierināšanu, apgādājot tām glītā un pēc 
iespējas bagātīgi ilustrētā ietērpā mācību grā
matas, metodikas, kartes utt. Mūsu apgā- 
diens, kurš ir plašākais Latvijā, devis latviešu 
skolām vairāk kā pusi no visām mācību grā
matām. Gan daudz grāmatu izdots, bet visas 
vajadzības vēl ne tuvu nav apmierinātas. Se
višķi arodskolām un augstskolai vēl trūkst ļoti 
daudz mācību grāmatu. [..] Tikai grāmatu 
izdevēju un to lietotāju ciešā sadarbībā 
varēsim apmierināt mūsu skolas literatūras 
vajadzības. Ik gadus mēs izdodam mācību 
grāmatas par vairāk nekā Ls 300000 , to 
starpā lielāku skaitu jaunu mācību grāmatu un 
vecās jo bieži atjaunojam pārstrādātos izde
vumos. [..] Visas šīs grāmatas iznāk uz sko
las gada sākumu.’’ 11

Mācību grām atas tiek izdotas visos 
mācību priekšmetos, pie tam nereti vairākas 
grāmatas izdod vienā un tai pašā jomā, kaut 
arī tādējādi nevar ce rē t uz lielu noietu. 
Galvenais mērķis ir izdot to grāmatu, kas vis
vairāk apmierina labas skolas grām atas 
prasības un palīdz skolēniem labāk apgūt 
mācību vielu. Katru gadu firma izdod “ "Valtera 
un Rapas” a /s  mācību grāmatu rādītāju” , kurā 
uzrādīti pašu izdevumi un paņemtie komisijā. 
Lai skolotājiem un skolēniem būtu vieglāk 
orientēties lielajā grāmatu klāstā, katalogā 
grām atas sakārtotas pēc mācību priekš
metiem un katrai grāmatai sniegti tuvāki rak
sturojumi un lietpratēju atzinumi. Katru gadu 
akciju sabiedrība izdod arī “Vispārīgu atļauto 
mācību grāmatu sarakstu latviešu, vācu un 
krievu pamat- un vidusskolām” , kurā ietvertas 
visu apgādu izdotās grāmatas. Šim sarak
stam regulāri iznāk arī papildinājums ar vis
jaunākajām Izglītības ministrijā apstiprinātām 
un atļautām grāmatām un citiem datiem. Ka
talogi tiek izdoti gan latviešu, gan vācu, gan 
krievu valodā.

Plašs mācību grāmatu skaits ir latviešu, 
angļu, vācu, latīņu, franču un krievu valodā, 
matemātikā, fizikā, vēsturē, ģeogrāfijā, ķīmijā

Rakstnieks Jānis Grīns, Jāna Rapas palīgs 
(1925-1938)

un dabas zinībās, dziedāšanā, praktiskajos 
darbos, filozofijā, ticības mācībā, sportā un 
metodiskajā literatūrā.

Apgāds neaprobežojas tikai ar pienesto 
manuskriptu izdošanu, bet arī pats pulcina ap 
sevi ievērojamākos latviešu zinātniekus un 
pedagogus, ierosinādams un atbalstīdams 
viņus ķerties pie jauniem darbiem un norādī
dams uz nozarēm, kurās nepieciešamas jau
nas metodikas un mācību grāmatas. Firma 
daudz darījusi arī dažādu mācību līdzekļu —  
ģeogrāfijas karšu, bioloģisko un anatomisko 
sienas bilžu un citu materiālu izdošanā. 
Daudzas mācību grāmatas tiek izdotas lat
galiešu rakstu valodā.

Mācību grāmatu cena ir atkarīga no da
žādiem faktoriem —  to  ietekmē gan autora 
vārds, gan grāmatas biezums, gan iesējuma 
veids, gan ilustrāciju daudzums, gan citi 
nosacījumi. Lai gan “Valtera un Rapas” izdo
tajās grāmatās ir ļoti daudz ilustrāciju, pie

71



RAKSTI
L a tv ijas  Z in ā tņ u  A k a d ē m ija s

V ēstis

tam  bieži vien tie  ir oriģinālzīm ējum i, pasūtīti 
un izve ido ti tieš i konkrē tam  izdevum am , 
dārgākās grām atas maksā apm ēram  sešus 
latus, lētākās •—  četrdesm it santīmu. Taču 
vidējā mācību grām atu  cena ir no viena līdz 
diviem latiem. Dārgākas ir ģeogrāfijas kartes.

Neraugoties uz dažādajām, reizēm pat 
samērā augstajām  cenām, “Valtera un Rapas” 
izdotās mācību grām atas ir ļo ti iecienītas 
skolotā ju un skolēnu vidū, jo to  kvalitāte runā 
pati par sevi.

Apsveicam a ir skolēniem un jaunatnei do
m āto sēriju izdošana. Oriģinālās (ar maziem 
izņēmum iem) jaunākās daiļliteratūras sērija 
"Rakstu avots” (1 9 2 0 -1 9 2 9 ) paredzēta kā 
tau tas bib liotēka, lai, kā rakstīts  reklāmas 
lapiņā, “ ikka tram , arī nom aļākās būdiņas 
iedzīvo tā jam , būtu iespē jam s ieg ādā ties  
kodolīga satura g rām atas” .

Uz sērijas grām atas vākiem ir Jāņa Jaun- 
sudrabiņa zīm ēts avots ar slāpju rem dē
tājiem . Kā pirm ā grām ata  iznāk Annas Bri-

gaderes stāsti “Mare” , bet pēdējā ar numuru 
8 4 . /8 5 .  —  Rūdolfa Blaumaņa drām a 
“ Indrāni” .

Jaunatnes vidū populāra ir sērija “ Latviešu 
klasiķi skolai” . Šo grām atu izdošanai pievērš 
īpašu vērību: tiek rūpīgi pārbaudīta valoda un 
ortog rā fija , jo  tās izm antos skolās. Kā pirm ā 
g rām ata  1928. gadā iznāk Rūdolfa Blaumaņa 
novele “Andriksons” , pēdējā, 37. g rām ata, 
1 936. gadā —  Ausekļa rakstu izlase. Sērijā 
ie tverti skolu program m ās uzņemtie latviešu 
rakstnieku darbi, tāpēc tai pašā vāka nofor
mējumā tie tiek iesp iesti atkārtoti.

Arī sērija "Rakstnieku sejas” , ko 192 7 . un
1 92 8 . gadā izdod Aleksandra' Dauges un Viļa 
Plūdoņa redakcijā, dom āta skolai un jau
natnei. Šajā sērijā pavisam iznāk vienpadsm it 
grām atas —  par Juri Manceli, Ernestu Gliku, 
Ansi Līventālu, Kārli Hugenbergeru, Jēkabu 
Lautenbahu un c itiem . Izdevēju nodom s ir 
iepazīstināt skolēnus ar p irmajiem rakstn ie
kiem, kuru darbi nav plašāk pieejami, tāpēc

Žurnāls "Daugava” (1928-1940)

DAUGAVA
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katrai grāmatiņai dots literatūrvēsturnieku 
Luda Bērziņa, Pētera Šmita, Alfrēda Gobas 
vai Martas Endzelīnas ievads, tomēr lielākas 
piekrišanas sērijai nav, tāpēc tās izdošanu 
pārtrauc. Vēlāk šīs sērijas uzdevumu daļēji 
veic Jāņa Bičoļa sakārtotā “Latviešu vecākās 
literatūras hrestom ātija” , ko firm a izdod 
1933. gadā.

Sērijā “Pasaules klasiķi” uzņemti vidussko
las program m ā minētie pasaules rakst
niecības darbi. Pirmā šīs sērijas grāmata 
iznāk 1935. gadā —  Jēkaba Saivas tulkotais 
vecfranču eposs "Rolanda dziesma" ar 
tulkotāja ievadu un paskaidrojumiem. Vēl sēri
jā iznāk Antona Birkerta sakārtotās grāmatas 
—  Šillera rakstu izlase ar biogrāfiju, 
divdesmitvienu dzeju un “Vilhelmu Tellu" Raiņa 
tulkojumā un Gētes rakstu izlase ar biogrāfiju, 
dzejām un “Faustu" Raiņa tulkojumā; Kārļa 
Jēkabsona tulkotais Moljēra “Skopulis” un 
Ādolfa Ersa tulkotais Servantesa “Don Kihots” 
(saīsinātais variants) kā piektā un pēdējā grā
mata, jo paredzētās grāmatas par Rasinu un 
Baironu vairs neiznāk. Visas sērijā iznākošās 
grāmatas vieno Niklāva Strunkes zīmētais 
vāks.

Samērā neliela, bet noderīga ir bērnu un 
skolēnu ludziņu sērija “Jaunatnes teātris” , kas 
sāk iznākt 1934. gadā ar Annas Brigaderes 
skolēnu skatuvei domāto lugu “Sniegputenī". 
Publicētas gan oriģināllugas, gan dažādu 
darbu dramatizējumi. Pavisam līdz 1936. 
gadam izdod divpadsmit darbus.

īpašu rezonansi sabiedrībā izraisa sērija 
"Jaunais zinātnieks” . Ta ir populāri zinātniska, 
bagātīgi ilustrē ta  sērija, kuras tematika 
aptver gandrīz visas zinātnes nozares, snie
dzot bagātu, vērtīgu un ierosinošu informāciju 
ne tikai jaunatnei, kam tā domāta vispirms, 
bet arī pieaugušajiem. Reklāmas lapiņā rak
stīts: '“ ‘Jaunais zinātnieks” grib būt katram no
pietnam lasītājam par lietpratēju ceļvedi, kas 
palīdzētu viegli orientēties daudzos sarežģī
tos dzīves un zinātnes faktos un atziņās un 
dotu iespēju iegūt dzīvē nepieciešamās vis
pārīgās zināšanas. "Jaunais zinātnieks” ir

nopietns un tomēr interesants, zinātnisks un 
tom ēr viegli saprotams." Ļoti svarīgi arī tas, 
ka sērija ietver tematus, par kuriem latviešu 
valodā tajā laikā ir maz vai nav vispār ne tikai 
grāmatu, bet arī materiālu. Šī sērija veic ne
novērtējam u, paliekošu darbu sabiedrības 
izglītošanā un kultūras līmeņa celšanā. Sēriju 
aizsāk 1928. gadā ar Jūlija Delles grāmatu 
“Dzimtenes putni” , kurā aplūkoti sešdesmit 
seši izplatītākie putni un izmantotas trīsdesmit 
astoņas ilustrācijas un divas krāsainas tabu
las. Pēdējā sērijas grāmata ar sešdesmit 
sesto numuru iznāk Mārtiņa Sama “Norvēģija” 
1940. gadā.

Pēc firmas nacionalizācijas daļa iesniegto 
darbu vēl paliek manuskriptos, daļa līdz 
galam nerealizēta atrodas spiestuvē, bet 
daudzi ir tikai iecerēti ar domu, ka darbs vēl 
turpināsies ilgi. Katra grāmata tiek izdota 
3000 eksemplāros un maksā vienu latu. 
“Jauno zinātnieku” var arī abonēt uz nomak
su. Sērija ir ļoti pieprasīta, un daudzas no grā
matām tiek izdotas atkārtoti. Interesanti, ka 
savu nozīmību tās nav zaudējušas arī šodien, 
un daļu no tām varētu izdot kā faksimilizde- 
vumus.

Ievērojamu vietu “Valtera un Rapas” apgā
da izdoto grāmatu vidū ieņem zinātniskas un 
dažāda satura, tai skaitā praktiskas, grā
matas —  apmēram 700. Reizēm ir grūti 
nošķirt zinātniska un populārzinātniska rak
stura darbus. Plašs ir valodniecības, rakst
niecības, reliģiska un filozofiska satura, vēs
tures, ju risprudences, medicīnas, dabas 
zinātnes, lauksaimniecības, pavārmākslas un 
cita satura grāmatu klāsts. Izdevumu mērķis 
ir izglītot sabiedrību un paplašināt tās redzes
loku. Nozīmīgas ir arī praktiska satura grā
matas, kuru uzdevums tieši rūpēties par tau
tas veselīgu dzīvesveidu un tālākattīstību. Pie
mēram, 1940. gadā iznāk dārzkopības in
struktora T. Šiliņa padomnieks ģimenes dār
ziņu iekārtošanā un apsaimniekošanā —  
“ Ģimenes dārziņā” un Alfrēda Kapakļa 
"Ģimeņu dārziņu iekārta un kopšana” . Alfrēds 
Kapaklis savas brošūras otrā izdevuma
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priekšvārdā raksta, ka tā izdota divu iemeslu 
dēļ —  p irm kārt, 1940. gada neparasti barga
jā ziemā Latvijā izsaluši augļu koki, tāpēc 
turpm ākos gados būs vietē jo augļu trūkum s, 
o trkā rt, kara apstākļu dēļ pārtraukts  dienvidu 
augļu im ports , tāpēc, lai kom pensētu vita
mīnu trūkum u, va jadzēs va irāk  audzē t 
sakņaugus un dārzājus. Un sevišķi tas būs 
jādara p ilsētn iekiem , kuri pēdējos gados ģi
menes dārziņus turēja tika i laika kavēklim  un 
sportam , taču “tagad tie atkal atgūs savu 
parasto, krīzes laikmetu praktisko  nozīmi. Un 
šī saim nieciski nozīmīgā darba sekmēšanai 
kā palīgs ar visnepieciešam ākiem  padom iem  
dom āts šis nelielais izdevum s."12

1922. gadā tiek izdots zināmā mērā sav
dabīgs žurnāls "Kaija” . Patiesībā tā ir rakstu 
un zīm ējum u iz lase, ko apkopo juš i 
Jānis Brūmelis un Kārlis Baltgailis. Rediģējusi 
Anna Brigadere.

Imantas strēlnieku pulks, kas 1 920 . gadā 
a tgriežas ar kuģi Gweneth no Tālajtem 
Austrumiem, izdod rokrakstā žurnāla “Kaija” 
sešus numurus. Tā kā uz kuģa nav rakstām 
mašīnas un žurnāla numurus nevar pavairot,

tos visiem nolasa priekšā tikai vienu reizi. 
Izdevēju pulciņš tore iz  nolemj, ka pie p irm ās 
izdevības labākos žurnāla darbus nodrukās 
vienā kopkrā jum ā . Šāda izdevība rodas 
“Valtera un Rapas” apgādā, kura nodrukātais 
izdevum s ir bagātīgi ilus trē ts, daļa zīmējumu 
krāsa in i. Z īm ējuši Kārlis  B a ltga ilis , 
A leksandrs Krūka, Fricis S trazdiņš un citi.

Plašām lasītāju aprindām domāts “Tautas 
kalendārs” , kas iznāk no 1919. līdz 1931. ga
dam. Bez parastās kalendāra daļas visus 
gadagājumus vieno Viļa Krūmiņa zīmētais vāks, 
literārais pielikums, ko veido Skuju Frīdis, un 
“Kalendarnieka hronika" par iepriekšējā gada 
svarīgākajiem notikumiem.

1 9 1 6 . gada Z iem assvē tkos aizsāktais 
“ Daugavas ka lendārs" izve ido jas par ļoti 
iecienītu un vērtīgu literāro almanahu, ko se
višķi iemīļo inteliģence. Līdz pat savai nāvei
1933. gadā to  rediģē Anna Brigadere, pēc tam 
ar 1934. gadu redakciju uzņemas Jānis Grīns, 
bet ar 1938. gadu —  Zenta Mauriņa. Tomēr 
iesāktās, jau nostabilizējušās tradīcijas veidot 
literāro pielikumu ar kultūrfilozofiskiem  rak
stiem , kultūras un rakstniecības pārskatiem,

Literatūrkritiķis Jānis Kadilis, Jana Rapas palīgs (1938-1940)
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Edvarta Virzas “Straumēni”, mākslinieks Alek
sandrs Junkers (1939)

latviešu dzejnieku un rakstnieku jaunākajiem 
oriģināldarbiem un tulkojumiem turpinās līdz 
pat 1940. gadam, kad gadagrāmata iznāk 
divdesmit ceturto gadu. Sākot ar 1922. gadu, 
izdevums saucas “Daugavas gada grāmata” . 
Interesanti un zīmīgi ir izvēlētie dzejolīši un 
domugraudi kalendāra daļā pie katra mēneša. 
Viscaur jūtama stipri nacionāli patriotiska 
noskaņa, kas saglabājas visus gadus. 1917. 
gada kalendārā Linards Laicens raksta: “ ..nav 
jāaizmirst, ka tautu dzīvē briesmas un bēdas 
ceļ jaunus laikmetus. Ja tikai mums ir garīgais 
spēks. Mēs redzam, ka šis spēks ir; viņš tad 
arī izvadīs visam cauri. Šinī laikā tauta tiek rūdī
ta, viņa tiek piedzīvojumu un pārdzīvojumu 
bagāta; viņa redz citas tautas; viņā izstrādājas 
un briest tautas pašlepnums, viņā attīstās un 
noskaidrojas tiesību apziņa, viņā aug griba pēc 
lielākas un pilnīgākas nākotnes, viņai veidojas 
nacionāli ideāli. Šinī nozīmē šis briesmu un 
bēdu laiks tomēr ir bagāts laiks.” 13

Gandrīz pirms katras gadagrāmatas titul
lapas ir melnbalta vai krāsaina fotogrāfija vai 
mākslas darba reprodukcija, piemēram,
1917. gadā strēlnieku vadoņu, kritušo virs
nieku un strēlnieku ģīmetnes. 1918. gada 
kalendārs iznāk ar Buchprufungsamt Ober- 
befehlshaber Ost atļauju un vācisku titullapu 
Duna-Kalender 1918 (zweiter Jahrgang). Šeit 
iesietas pat četras Jaņa Rozentāla gleznu 
melnbaltas reprodukcijas, pie tam blakus 
vāciskajai titu llapai reprodukcija “ Izdzītie 
velni” , par kuru Jānis Grīns raksta, ka to “var 
attiecināt kā uz patlaban izdzītajiem krieviem, 
tā uz izdzenamajiem vāciešiem".14 Zīmīgi, ka 
1940. gada grāmatas attēls ir Kārļa Zāles vei
dotā skulptūra “Caur liesmām" —  jātnieks ar 
zirgu gatavi cīņai.

“ Daugavas gada grāmata" sastāv no 
divām daļām —  kalendāra un literārā pieliku
ma. Kalendāra daļā kā jau visos kalendāros 
katrs mēnesis ar jaunajiem un arī vecajiem 
datumiem, saules un mēness lēkšanas un 
rietēšanas laiku un dienas garumu. 1917. 
gadam uzrādīts arī “ Laika pareģons un 
mēneša grieži". Interesanti, ka 1918. un 
1919. gada kalendāros atsevišķi katrā 
datumā uzrādītas Vidzemē un Kurzemē 
svinamās vārda dienas, bez tam bieži vien 
atšķiras šo gadu vārdu svinamie datumi. Tas 
gan vairāk var interesēt tos, kuri grib izsekot 
sava vārda atzīmēšanas vēsturiskos līkločus. 
Sākot ar 1920. gadu, parādās cits vārdu 
dalījums —  sākumā jaunā kalendāra un vecā 
kalendāra vārda dienas, vēlāk —  jaunās 
latviskās un vecās jeb baznīcas starp
tautiskās vārda dienas.

Interesantāka lasāmviela vēstures izziņai 
ir tieši kalendāra daļa, jo tur lasāmas vis
dažādākās vēsturiskās un visiem, īpaši 
lauciniekiem, ikdienā nepieciešamās ziņas. 
Katru gadu šis saturs mainās, vienmēr priekš
plānā izvirzot tā brīža svarīgāko. Trīs
desmitajos gados kalendāra daļa krietni vien 
sašaurinās, dodot vairāk vietas literārai daļai.

Tomēr nenoliedzami “Daugavas gada grā
matas" nozīmīgākā ir literārā daļa. 1917.
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Gramatizdevējs Jānis Rapa ap 1940. gadu

gadā tā aizsākas ar Annas Brigaderes dzejoli 
“ Daugava" un Jāņa Akuratera rakstu "Tautas 
dvēsele", kurā viņš jautā: “ Bet kas tad ir šī 
tau tas dvēse le?" un pats arī atb ild: “ Dzīvā tau
tas dvēsele ir visu to  garīgo vērtību kopsum 
ma, kas parādās uz āru tautas dom ās, dar
bos, centienos. Tautas dvēsele ir netveram s 
iekšķīgs s p ē k s ... [..] Visiem mums šai brīdī 
tādēļ jā top  par karotājiem  —  mūsu tautas 
dvēseles atm odas cīņā."15

L ite rā ra jā  p ie likum ā pub licē juš ies gan 
daudzi dzejnieki un rakstn ieki, gan literatūras, 
m ākslas un sab ied risko  norišu  vē rtē tā ji.
1 94 0 . gada gadagrām atā  Zenta Mauriņa rak
sta: “Mazās tau tas ir s tipras, neuzvaramas, ja 
katrs  tās loceklis  ir par sevi atb ildīgs, garīg i 
patstāvīgs indivīds. Kas garā stiprs, kas pats 
par sevi pārliec inā ts, to  nekāda ārēja vara 
nevar ne pakļaut, ne iznīcināt. Karš un lielu 
pārvērtību la ikm ets m um s no jauna atgādina, 
ka vienīgi garīg i nozīm īgais dominē v isos laik
m e to s . [..] M um s va irāk  jāp a z īs t mūsu

dzim tene..!..] Patiesi m īlēt var tikai to, ko pa
zīst, un tikai tam , ko mīl, var g labāt uzticību 
baltās un nebaltās dienās, vienalga, vai tas 
būtu izdevīgi vai neizdevīgi.” 16

Jau sākot ar 19. gadsim ta  astoņdesm ita
jiem  gadiem , Latvijā tiek izdoti dažādi li
teratū ras un m ākslas žurnāli. Zinības un rakst
niecības m ēnešraksts  "Austrum s” iznāk pat 
d ivdesm it vienu gadu (1 8 8 5 -  1906), ilustrē
ta is  lite rā r iska is  un z inā tn iska is  žurnā ls 
“ Mājas Viesa M ēnešraksts” desm it gadus 
(1 8 9 5 -1 9 0 5 ), tom ē r lie lākoties to  mūžs ir 
daži gadi vai pat tikai daži mēneši. Ā tri vien 
savu darbību pārtrauc “Rota” (1 8 8 4 -1 8 8 8 ); 
"Rūķi” (190 6 ); “ Rīts” (1 90 7  un pēc tam  
1 9 1 4 ); “A use k lis ” (1 9 0 7 ); “ D ze lm e” 
(1 9 0 6 -1 9 0 7 ); “M ēnešraksts” (1908); “S tari” 
(1 9 0 6 -1 9 0 8  un 1 9 1 2 -1 9 1 4 ) ;  “ D ruva” 
(1 9 1 2 -1 9 1 4 ); “ Dom as” (1 9 1 2 -1 9 1 5 ) un citi. 
Ilgāk pas tāv  m āks las  un ra kstn iec ības  
m ēnešraksts “ Ilustrē ts Žurnāls” (1 9 2 0 -1 9 2 9 ) 
un "Burtn ieks” (1 9 2 7 -1 9 3 6 ).

1926. gada beigās savu darbību pārtrauc 
latv iešu lite ra tū ras  un m ākslas žurnāls 
“Ritums” , kuru vada Pāvils Rozītis. To izdod ar 
Kultūras fonda m ateriā lo  pabalstu, be t ir 
skaidri redzams, ka izdot literāru žurnālu 
d ivdesm ito gadu beigās, tāpat kā tagad, ir ļoti 
riskanti, jo  tas prasa ieguldīt lielus līdzekļus, 
kurus parasti neizdodas atpelnīt.

Arī Jānis Roze, viens no lielākajiem Latvijas 
grāmatizdevējiem, zina, ka, izdodot literatūras 
žurnālu, peļņu negūs. Pat pretēji —  tas prasīs 
izdevēja p iem aksas, un tom ē r viņš nolemj 
izdot da iļliteratūras žurnālu "Piesaule” . Par 
redaktoru Jānis Roze uzaicina Kārli Skalbi. 
Žurnāls tiek izdots reizi m ēnesī no 1928. līdz 
1 935. gada beigām , kad tā darbība tiek pār
traukta. Iemesli, kāpēc tā notiek, varētu būt 
vairāki. Viens no tiem  —  izdevējs nespēj vai 
negrib žurnālu pārve idot a tb ilstoši Latvijas 
valdības prasībām . Otrs —  izdevums pama
zām zaudē lasītājus, jo  nav spilgtu, sensacio
nālu publicējum u. Jau ar p irm o numuru tiek 
u zsvē rts , ka žurnālā tiks  pu b licē ti tika i 
latviešu rakstnieku un dzejnieku jaunākie ori
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ģināldarbi. Blakus zināmiem rakstniekiem tiek 
dota iespēja publicēties arī jauniem, nepazīs
tam iem  autoriem , tom ēr tikai ar vienu 
nosacījumu •—  darbiem jābūt kvalitatīviem.

Tomēr, neskatoties uz iepriekš minēto,
1928. gada janvārī sāk iznākt literatūras, 
mākslas un zinātnes mēnešraksts “Daugava", 
kuru izdod a /s  “Valters un Rapa” . Žurnāls 
iznāk reizi mēnesī no 1928. līdz 1940. gada 
jūlijam. Līdz 1937. gadam tā redaktors ir 
Jānis Grīns, no 1938. līdz 1940. gadam —  
Jānis Kadilis.

Redaktors Jānis Grīns žurnāla pirmajā 
numurā raksta: “Labprāt dosim “Daugavā" tel
pas katrai jaunai un vērtīgai domai, jo no
slēgties viena virziena rām jos latviešu 
apstākļos gandrīz nav iespējams. Ticam, ka 
kopīgā darbā mūs apvienos Latvijas valsts, 
latviešu tautas un latviešu rakstniecības 
gaišas nākotnes domas, ja citādi ieskati arī 
dažreiz šķirtos."17 Tie nav tikai tukši vārdi un 
solījumi. Jānis Grīns prot darbu organizēt un 
piesaistīt daudzus interesentus. Redakcijā 
strādā arī Jūlijs Roze, Jānis Veselis, Pauls 
Galenieks un Jānis Rapa, bez tam  kā 
līdzstrādnieki darbojas ievērojamākie latviešu 
rakstnieki un daudzi zinātnieki no Latvijas 
Universitātes. “Daugavai” savi korespondenti 
ir arī Parīzē, Vīnē, Berlīnē, Frankfurtē pie Mai
ņas, Varšavā, Stokholmā un citur. 1928. gada 
6. martā Arturs B. Bertholds no Hamiltonas 
universitātes raksta Jānim Grīnam: “Esmu 
ilgāku laiku ar nepacietību gaidījis kāda īsta 
mēnešraksta iznākšanu Latvijā. Tādu pašlaik 
esmu sagaidījis Jūsu vadītā “Daugavā” . Pirmie 
divi jau saņemtie numuri izdevīgi salīdzināmi 
ar jebkuru Amerikā iznākošu žurnālu līdzīgā 
saturā. Latvija var būt lepna par mēnešrakstu 
“Daugava” .”18

Salīdzinot ar žurnālu “Piesaule” , “Dau
gava” ir biezāks un greznāks žurnāls, kurā 
aptverta ne tikai latviešu, arī cittautu rakst
niecība, māksla, filozofija, psiholoģija, reliģija, 
dabas zinātnes un citas tēmas un pārskati 
par ārzemju kultūras dzīvi. Žurnāls domāts 
plašām inteliģences aprindām. "Daugavai"

nenoliedzami ir lieli nopelni latviešu daiļlite
ratūras organizēšanā un popularizēšanā. 
Protams, vispirms jau tā ir Anna Brigadere, ar 
kuras romānu “Kvēlošā lokā” aizsākas žurnāla 
pirmais numurs. "Daugavā” satikušās dažā
das rakstnieku paaudzes —  Jānis Akuraters, 
Kārlis Krūza, Kārlis Jēkabsons, An
tons Austriņš, Jānis Veselis, Augusts Sau- 
lietis, Jānis Jaunsudrabiņš, Ēriks Ādamsons, 
Kārlis Zariņš, Pāvils Rozītis, Elza Stērste, Mir
dza Bendrupe, Pēteris Ērmanis, Vilis Plūdons, 
Kārlis Skalbe, Rainis, Aspazija, Aleksandrs 
Čaks, Arvīds Grigulis, Jānis Grots, Valdis 
Grēviņš, Jānis Sudrabkalns, Jānis Ziemeļnieks 
un daudzi citi.

Liela vērība tiek veltīta latviešu nacionālās 
apziņas un kultūras sekmēšanai. Jau pirmajā 
numurā lasāms Pētera Šmita raksts "Latviešu 
tautas dvēsele” , vēlāk Roberta Klaustiņa 
“Latviešu tautas spēks” , Voldemāra Reiznieka 
“ Ideālu valstība” par latviskajiem principiem, 
rakstu kopojums “Latvietis pie spoguļa” un 
citi raksti. Rakstu pamatatziņa •—  ir sākusies 
vienotās latviešu tautas nacionālā 
atjaunošanās un tālākattīstība.

Izvirzot par savu mērķi, kā rakstīts žurnāla 
reklāmā, —  “kaut cik rādīt pasaules radošā 
gara augstākās virsotnes kā pretsvaru pieticī
gajam diletantismam un noslēgtības sēklai", 
“Daugava" ir arī vienīgais izdevums, kas lat
viešu publiku regulāri plaši un rūpīgi informē 
par ārzemju rakstniekiem, par jaunākām 
parādībām cittautu literatūrā un sniedz kvali
tatīvus darbu tulkojumus no angļu, vācu, 
franču, itāļu, krievu, norvēģu, čehu, ķīniešu, 
spāņu, zviedru un citām valodām.

Liela nozīme žurnālam ir latviešu māksli
nieku darbu popularizēšanā. Kopš 1929. 
gada “Daugavā” tiek publicētas ļoti daudzu 
gleznotāju un tēlnieku krāsainas gleznu repro
dukcijas un citi mākslas darbi.

Runājot par žurnāla noform ējum u, 
Jānis Grīns atceras: "īpatu, atklāti simbolisku 
vāku “Daugavai" uzzīmēja Niklāvs Strunke —  
viļņus, laivu ar buru un kaijas. Rapam vāka 
zīmējums ļoti patika, un viņš dažreiz bija
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V ēstis

A /s  « V a lte rs  un R apa»  d arb a  rezu ltā ti

Gads Grām atnīca Apgāds Spiestuve Kopā
1920. Z . fr. 1 3 72 15 ,73 Z. fr. 5 3 22 3 ,9 2 Z. fr. 19 04 39 ,65
1921. Ls 3 2 9 6 2 7 ,0 0 Ls 1 8 2 .3 2 5 ,9 2 Ls 1 2 69 07 ,29 Ls 638860 ,21
1922. 2 8 05 16 ,31 3 2 4 7 0 0 ,3 6 2 2 0 1 7 6 ,4 5 8 2 5 3 9 3 ,1 2
1923. 3 6 9 9 7 5 ,3 2 4 2 7 9 9 7 ,6 8 3 3 6 9 1 5 ,9 7 1 1 34 888 ,97
1924. 5 0 3 3 6 2 ,6 2 4 6 9 5 8 8 ,6 7 3 4 8 7 5 9 ,9 2 1321711 ,21
1925. 57 94 57 ,21 543702 ,91 4 6 8 5 9 4 ,9 2 1 5 91 755 ,04
1926. 6 3 0 6 4 7 ,2 0 5 2 1 6 5 1 ,8 7 4 9 1 6 5 2 ,1 9 1 6 43 951 ,26
1927. 6 4 5 3 4 2 ,8 9 5 0 2 2 3 5 ,4 5 4 2 4 6 8 6 ,8 6 1 5 72 265 ,20
1928. 7 2 8 4 9 5 ,0 2 5 2 6 7 5 5 ,3 5 5 3 2 0 9 0 ,1 8 1 7 8 7 3 4 0 ,5 5
1929. 7 6 6 5 9 0 ,6 5 5 6 2 2 8 4 ,5 2 4 8 5 7 2 8 ,3 3 1 8 14 603 ,50
1930. 9 0 3 2 4 4 ,0 8 5 4 7 8 2 7 ,0 2 4 8 9 6 4 9 ,4 3 1 9 40 720 ,53
1931. 8 1 7 9 2 8 ,4 2 46 07 98 ,51 3 7 4 5 3 4 ,6 3 1 6 53 261 ,56
1932. 5 7 3 7 1 8 ,4 8 3 8 7 0 3 3 ,6 7 2 4 8 2 2 2 ,5 4 1 2 08 974 ,69
1933. 6 0 7 8 7 2 ,0 6 4 1 0 3 5 2 ,7 0 2 5 3 1 5 2 ,0 0 1 2 71 376 ,76
1934. 77 18 84 ,51 47 56 36 ,31 3 3 3 0 1 1 ,4 0 1 5 8 0 5 3 2 ,2 2
1935. 9 7 5 4 0 5 ,5 7 6 9 5 9 3 2 ,2 2 46 36 80 ,81 2 1 3 5 0 1 8 ,6 0
1936. 1 0 3 3 0 5 3 ,3 5 7 2 9 8 5 4 ,0 5 521539 ,21 2 2 84 446 ,61
1937. 1 3 5 5 7 7 4 ,7 9 6 3 1 7 1 4 ,6 9 5 3 4 1 7 6 ,3 0 2 5 2 1 6 6 5 ,7 8
1938. 1 5 2 9 4 0 6 ,2 0 7 3 6 8 5 5 ,2 9 6 2 4 0 4 4 ,3 9 2 8 9 0 3 0 5 ,8 8
1939. 1 5 2 1 6 6 8 ,9 8 7 3 4 3 3 0 ,8 2 6 7 1 4 2 5 ,9 4 . 2 9 2 7 4 2 5 ,7 4

Kopā: Ls 15061186,39 Ls 9924801,93 Ls 7948948,76 Ls 32934937,08

A/s “Valters un Rapa" darba rezultāti (1920-1939)

gatavs tē rē ties  par sevišķu krīta papīru tam  
un pat zeltītu logatu zīm ējum am  apkārt. 
Sanāca m azlie t par greznu, be t sākum am  tas 
bija izdevīgi; vēlāk m ēnešraksts iznāca pāris 
gadus ar Uga Skulmes vienkāršāku vāku, pēc 
tam  ar otru S trunkes stilizējum u par to  pašu 
tēm u, bet ne tik  greznā izveidā. Burtu tipus 
v irsrakstiem  u. tm l. izvē lēties un ielauzumu 
iekā rto t palīgos nāca Uga Skulme [ . ,].” 19 Viens 
no čaklākajiem  un spožākajiem  žurnāla auto
riem  —  Jānis Sudrabkalns, rakstu ro jo t tā 
vērtību, raksta : “Vārds [Daugava] izvēlēts 
tāds, ka tam  gan m ateriā li reāla, gan sim 
boliski dzejiska, gan m aģiska nozīme, ilga 
mūža vārds. Lasītāji, garīgā izlase, kas par 
visu vairāk mīl Latviju un cenšas pēc sa
skarsm es un saprasm es ar pasauli, tum š- 
zilzeltainās, tad iepelēki zilganās, dzeltenās 
un ga išz ilās  b u rtn īcas  saņem dam i, kaiju 
uzlūkodami, arvien dom ā par savu zemi un 
jūru, jū tas kā cieša saime. Viena žurnāla, vie
nas tautas, vienotas cilvēces sa im e.” 20 

Pēdējais žurnāla numurs iznāk 1 94 0 . ga

da jūlijā. Jānis Kadilis rakstā "Kultūra tuvina 
ta u ta s ” raksta : “ “ Daugava” visā savā 
pastāvēšanas laikā —  12,5  gados —  lielu 
ievērību ir veltījusi izcilām parādībām citu 
tautu mākslā un kultūrā vispār. Kopdama 
visp irm ā kārtā savu nacionālo mākslu, tā  ir 
vairījusies no visāda veida provinciā lism a, 
dogm atism a un šauru literāru virzienu kul
tivēšanas."21 Šajā rakstā interesantākais tikai 
seko. Jānis Kadilis uzsver, ka iepriekšējos 
gados sniegta virkne rakstu par Padomju 
Savienības literatūru un atsevišķiem  rakst
niekiem, tāpēc ar gandarījumu konstatē, ka 
arī Padomju Savienībā ir ievēroti un novērtē ti 
latviešu kultūras izcilākie sasniegumi, un viņš 
citē  krievu rakstn ieka V. Lidjina atsauksm i par 
nesen Maskavā notikušo Latvijas grām atu 
skati: “ Latvijas grām atu  izstāde ļoti laba. 
Padomju lasītājs cieņā p re t latviešu tautas 
kultūru atzīmēs, ka Latvijā g rām atas izdod ar 
mīlestību un ka nav gandrīz nevienas kultūras 
vai zinību nozares, kas nebūtu parādīta šai 
skatē. Sākot no Bairona līdz Hamsunam, no
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Longfello līdz Hemingvejam, no speciālajiem 
izdevumiem arheoloģijā un etnogrāfijā līdz ļoti 
labi iespieduma ziņā veiktajiem mākslas albu
miem, medicīnas grāmatām un enciklopēdi
jām, —  itin viss liecina par grāmatas kultūru 
Latvijā.1'22 Vērtējums ir ļoti cildinošs, īpaši 
izceltas folkloras grāmatas, kas liecinot gan 
par latviešu zinātnieku metodisku darbu, gan 
par latviešu nacionālās kultūras plašo apjomu 
dažādās nozarēs. Un nobeigumā krievu rakst
nieks raksta: “Spilgtu liecību par lasīšanas 
intereses pieaugumu dod arī plašā periodika, 
sākot ar literāriem žurnāliem un beidzot ar 
speciālajiem zivkopības, transporta, biškopī
bas, tautas veselības, ekonomijas u. c. jau
tājumos. Sevišķi patīkami atzīmēt to tagad, 
kad mūsu Padomju Savienības tautu un tām 
draudzīgās latviešu tautas savstarpējo attie
cību pamatā ir vienas tautas dziļa cieņa pret 
otras tautas nacionālo kultūru."23

Krievu rakstnieka atzinīgā, var pat teikt

A/s “Valters un Rapa'' izdotie darbi (1912-1940)

apbrīnas pilnā atsauksme rakstīta 5. jūnijā, bet 
pēc astoņiem mēnešiem —  1941. gada 13. 
februārī salikšanai nodota brošūra “Palīgs 
kultūrarmietim analfabētu apmācībā” , tulkota 
no krievu valodas un piemērota latviešu valo
das mācīšanai, un tā paša gada 15. martā —  
A. Ozola (pēc V. Voskresenska un 
R. Pavlovskas) “Ābece pieaugušiem", kuru 
LPSR ITK atļāvis lietot analfabētu skolās. Lūk, 
tā. Komentāri lieki.

Visi “Daugavas" numuri, pavisam 151, ir 
interesanta un vērtīga lasāmviela arī šodien, 
jo tajos bieži vien var atrast materiālus un 
ziņas, kuras neatrodas citur. Tā ir ne vien 
saistoša lasāmviela, bet arī satur kultūrvēs
turiskas vērtības, kuru nozīme nemazinās. 
“Daugava" reizē ir gan nacionāls, gan eiro
peisks žurnāls.

No 1935. līdz 1939. gadam kā bezmak
sas pielikums žurnālam "Daugava” reizi gadā 
iznāk jaunākās lite ra tū ras pārskats —

A /s  «V a lte rs  un R apa» izd e v u m i
Izdots

gr
Mācību

grām atas
Zinātniska 
satura gr.

D aiļlite
ratūra

Dažada 
satura gr.

Žurnāls
Daugava

Eksem plāri Pašizmaksa
Ls

1912./19. 85 2 1 8 5 1 0 8 0 0 0 0 ,0 0
1920. 61 40 3 3 6 0 0 0 15 02 98 ,09
1921. 142 5 7 58 50 3 4 7 5 4 8 ,8 7
1922. 146 4 9 1 4 5 0 2 8 2 1 6 4 .1 0
1923. 201 6 1 78 00 4 3 5 7 3 9 ,1 0
1924. 183 105 58 20 5 0 31 55 397439 ,71
1925. 180 109 37 34 5 5 09 00 5 0 0 1 4 7 ,6 6
1926. 170 102 38 30 5 0 90 10 4 1 4 6 4 4 ,3 0
1927. 178 106 27 45 5 5 26 00 4 0 4 3 7 5 ,8 5
1928. 141 85 28 16 12 4 1 9 0 0 0 4 0 7 0 5 6 ,3 9
1929. 155 91 24 28 12 47 3 5 0 0 3 5 7 8 7 3 ,5 6
1930. 160 95 12 26 15 12 50 15 00 3 8 8 7 9 5 ,5 3
1931. 121 76 7 17 9 12 37 51 00 2 7 8 1 4 5 ,6 4
1932. 85 39 19 7 8 12 2 0 0 4 0 0 1 7 03 91 ,15
1933. 125 60 13 24 16 12 3 5 5 4 0 0 2 1 2 5 0 7 ,5 4
1934. 180 73 18 51 26 12 4 5 0 5 2 6 3 0 7 3 8 8 ,6 6
1935. 2 2 0 125 19 51 13 12 7 9 3 1 0 0 5 1 2 9 8 3 ,2 7
1936. 2 7 0 143 35 53 27 12 80 60 00 6 4 5 6 2 8 ,3 3
1937. 210 93 22 64 19 12 6 8 8 9 0 0 52 23 06 ,81
1938. 249 105 24 61 47 12 8 2 7 5 0 0 7 0 0 2 0 8 ,6 7
1939. 196 69 12 68 35 12 7 2 6 1 0 0 62 86 70 ,31
1940. 67 11 13 25 11 7 171500
K o p ā : 35 26 1527 194 659 399 151 11143801
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Vēstis

žurnā ls  "G rām a tn ieks". Tajā bez in fo r
m atīviem  ziņojum iem  par jaunākajām grā 
m atām  lasām arī vērtē jošus problēm rakstus, 
atm iņas un citus m ateriā lus. Katrā numurā ir 
arī neliela nodaļa a tpū ta i ar nosaukum u 
Curiosa, —  tās ir anekdotes par rakst
niekiem, g rām attirgotā jiem , izdevējiem utt.

Laikam  jau ta isnība ir m ūžvecaja i a tz i
ņai, ka labi c ilvēki un labi darb i nem irs t. Un 
īstie  vārd i ir aktuāli arī vēl pēc gadu desm i
tiem . Šķiet, tika i vakar Jānis Rapa ir te ic is : 
“Tā kā mūsu ska its  un ārē ja is  spēks nav 
lie ls, tad  mūsu tau ta i kva lita tīv i jāb ū t savā 
aug stu m ā, lai kā sm alks  orgāns lie la jā 
o rga n ism ā  va rē tu  p ild īt savu lom u. [..] 
ka tra m  a tsevišķam  cilvēkam  jā rūpē jas  par 
to , lai viņš savu prāta  un s irds izglītību va iro 
tu, lai padarītu  p ilnīgāku savu gara dzīvi, 
iegūtu  p lašas z ināšanas un kļūtu ar laiku 
p iln vē rtīg s  locek lis  savā tau tā . Katrs no 
m um s bez šaubām  vēlas mūsu varoņu 
izka ro to  brīvību un neatkarību p a tu rē t, be t 
v isd ro šāka is  līdzeklis  to  panākt ir: 1. s tip r i
nāt un audzināt savus bērnus lielā tēvzem es 
m īlestības un brīvības garā  un 2. ka tram  un 
ka tra i s is tem ā tiskas  pašdarb ības ceļā kļūt 
par ku ltū ras c ilvēku.

Kādreiz, kad vēstures svaru kausos var
būt svērs atkal tautu likteņus, mēs varēsim  
visai pasaulei pierādīt, ka esam strādīga, 
patrio tiska, augstu kultūras līmeni sasniegusi 
tauta, kas ieguvusi cieņu tautu starpā un spēj 
a izstāvēt savu brīvību un neatkarību.”24

1 94 1 . gada 31. maijā avīzes “Padomju 
Latvija" 7. lappusē starp dažādiem sīkiem 
pirkšanas un pārdošanas un darba meklējumu 
slud inā jum iem  p ub licē ts  nelie ls ziņo jum s: 
"G rām atnieks Jānis Rapa m iris 1941. g. 30. 
maijā. P iederīgie." It kā nebūtu gājis bojā 
Latvijas dižākais grām atu izdevējs! Cilvēks, 
kuram 1927. gada 15. novem brī par nopel
niem grām atniecībā piešķīra III šķiras Triju 
Zvaigžņu ordeni. M iršanas apliecībā lasām: 
Nāves cēlonis —  pašnāvība, leco t no augstas 
v ie tas.25 Par Jāņa Rapas pašnāvību ir dažādas 
ve rs ijas . M anuprāt, ga lvenais pašnāvības

iem esls ir g rām atas, viņa mūža vienīgā lie
lākā, nozīmīgākā mīlestība, kurai tiek ziedoti 
visi spēki un dom as. Un, ja neglābjam i tiek 
iznīcināts dārgākais, zūd jēga arī pārējam. 
Anna Rapa pēc dēla nāves raksta: “Cīņa un 
mūžīga meklēšana ir viņa dabā. Rapa nav 
palaidis garām  nevienu gaišu mērķi, no kura 
tas nav iem etis vizošu dzirksti savā dvēseles 
atziņas s iekā ... Viņš bij' zeltam un dārgak
m enim  līdz inām s, viņam  nevajag savas 
vērtības zināt, bet viņam vajag m irdzēt.” 26 

No grām atnieka Jāņa Rapas darbības 
varam  mācīties, kā ve idot Latvijas tēlu arī 
šodien.
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DIE BEDEUTUNG DES VERLAGS “VALTERS UND RAPA” IM ENTWICKLUNG  
DES LETTISCHEN BUCHWESENS, SCHRIFTTUM UND NATIONALKULTUR

Gunta Jau n m u ktān e

Zussammenfassung

Schlüsselwörter: das Buchwesen, das Buch, AG “Valters und Rapa”, Jānis Rapa, Arturs 
Valters

Der Verlag “Valters und Rapa", der von 1912 bis 1940 mehr als 3500 Bücher in einer Auflage 
von 11 Mio Exemplaren herausgegeben hat, ist ein universelles Unternehmen des lettischen 
Buchwesens mit drei grossen Tätigkeitsrichtungen —  der Herausgabe, dem Druck und dem 
Verkauf von Büchern. Auf Grund dieses Unternehmens wird 1940 die Zentrale Buchhandlung 
der Verwaltung von staatlichen Verlagen und Druckereien (der sog. VAAP) gegründet.
Den Verleger Jānis Rapa kann man m it Recht als den Förderer des lettischen 
Nationalbewusstseins und der lettischen Kultur ansehen. Er hat m it seinem ganzen Leben und 
Wirken bewiesen, dass das kleine lettische Volk durchaus imstande ist, ein Unternehmen des 
Buchwesens zu gründen und zu führen, das auch im Ausland bekannt und anerkannt ist. Jānis 
Rapa ist der erste Buchkundler in Lettland mit Fachhochschulabschluss, der nach dem 
Studium mit der Arbeit auf dem Gebiet des Buchwesens angefangen hat und dieser Tätigkeit 
sein Leben lang treu geblieben ist.
Mit dem Ziel, das lettische Schrifttum zu entwickeln, stärken und fördern, hat der Verlag schon 
seit dem ersten Jahr seiner Tätigkeit m it der Fierausgabe lettischer und ausländischer 
Belletristik, darunter Gesammelten Werken lettischer Autoren angefangen.
Unter den herausgegebenen Büchern von “Valters und Rapa’’ nehmen Folklore- und 
Kunstausgaben, w issenschaftliche Literatur, Sachbücher, Schulbücher, Serien für die Schüler 
und Jugendliche, die Zeitschrift “Daugava" u.a. Ausgaben einen bedeutenden Platz ein. Im 
Laufe der Jahre haben sie nichts an ihrem Wert verloren.
Die Tätigkeit von Jānis Rapa kann uns als ein Vorbild dienen, wie das Bild von Lettland auch 
heutzutage zu gestalten ist.
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